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VK 81°373
(I)I/IJIOJIOFI/I'IGCKI/IC HayKI/I

B cmamve paccmampusaiomces nekomopule 0cobenHocmu CMpyKmypul dIMOYUOHATLHO-IKCHPECCUBHOTL IeKCUKU dAH-
anutickozo Asvika. ORUCLI8alomes pasiuiHsle Cl08000pazoeamenvhble Mooeny, obaradarwue IKCHPecCUBHOCMbIO,
Ha Mamepuaie xyo0oxcecmeeHuvix npousgedenuti konya XIX - XX eexa. B pesynrvmame uccie008anus 8bls81eHO mpu
C108000pazoeamenvible MOOeIU.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvi: CTpyKTypa CIIOBOCOUYETAHUS; CIOBOOOPA30BaTENbHBIA aHAIN3; CIOBOOOpa3oBaTebHAS
MOJICJIb; pallMOHANIbHAS IECKPHITIHS;, aTPHOYTUBHAS TPYIINAa; COYMHUTENIFHAS CTPYKTYpa; CEMAHTUYECKUN YPOBCHB;
JIeKCUYecKasi eIMHULIA.

Exarepuna AnexcangpoHa PoxxnoBa

Kageopa unocmpannvix s13v1k06

Camapckuii 2ocy0apcmeeHHbIl MeXHUYecKull yHugepcumen
zakaz.sp.sam@mail.ru

OCOBEHHOCTH CTPYKTYPbBI 3MOHI/IOHAJIBHO-3KCllIPECCI/IBHOI71 JEKCUKN
(HA MATEPHAJIE XYJOKECTBEHHBIX IPOU3BEJIEHHNI KOHIIA XIX - XX BEKA)®

Jlekcnueckue eqUHUIIBI, OTHOCSIIMECS K SMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCHBHOM JIEKCHKE, 00JIaIal0T Pa3IMYHbIMU CTe-
MeHSMU HOMMHAIIMU: BBICOKAsl U CPEAHSS CTENCHb BBIPAKEHHUS SIMOIMH. DMOIIMHU YeIOBeKa JIeJIAl0TCsl 0CI3aeMbIMU
JUIsL OKpY KAIOIIMX JIIo/iel Onaronapst cioBy. boiee Toro, ciioBO WM CIOBOCOYETAHUE MOXKET HE TOJIBKO BBIpAKaTh
SMOIIMIO, HO U CaMO OBITh IMOLIMOHAIBHBIM (PAKTOPOM, T.€. BHI3bIBATH SMOLUIO. TakuM 00pa3oM, SMOIHS SBISIETCS
u GopMOii OTpakeHHsI pealbHOrO MHUpa, U MPEIMETOM €ro OTPaKeHHs. DMOIMOHAIILHOE OTHOLIEHHE Hepa3phIBHO
CBSI3aHO C OIICHKOM, XapaKTepoM MOHUMAHHS OKPYXKAIOMEH ASUCTBUTEIHHOCTH H SBICTCS BaYKHOM COCTaBHOH da-
CTBIO SI3BIKOBOW MOJATBHOCTH.

Teopus ciioBocoYeTaHUS 3aHUMACTCS M3YYCHHEM IMOCTPOCHHSI CIIOBOCOYCTAHUH, T.€. UCCIEAYET UX CTPYKTYPY,
MIPUHIUITEI PACCTAHOBKH 3JEMEHTOB 10 OTHOIICHHIO APYT K APYry, GopM, KOTOpPBIE MOTYT KOMOHHHUPOBATHCS, U
CHHTAKCHYCCKHX CBSI3CH, YCTAaHABIMBAEMBIX MEKIY dJICMEHTaMH.

Jns BBIpaXXCHUS SMOLMH YeIOBEK IIHPOKO TIONIB3YETCsl CIICIHANEHBIME BepOATEHBIME CPEeCTBAMHU. Tak, BEIpake-
uust tana how disgusting (wonderful, charming, splendid, etc.), that is terrific, what a beautiful evening [10, p. 151]
UCIIOJNIB3YIOTCS HE JUISl PETHCTPAIMU U KOHCTATAIMH PAllMOHAIBHBIX JIECKPHUIILUIA, a JUISi BRIPAXKESHUs IMOLIUiT TOBO-
pAUINX, T.€. UX SMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUN U AMOLIMOHAIILHBIX OTHOWEHUH [7, ¢. 48]. B pomanax «Tpoe B nonke,
He cuutas cobaku» [xepoma K. Jlxepoma, «Benukuii ['91com» @pancuca C. Ouiypkepanbia, «/IHeBHUK BpumkuT
JxoHe» XesneH OUIIUHT JIEKCHYECKUE eMHUIIBI, 0003HAYAIOIIUE MTOJI0KUTEIbHbBIE IMOLIMH, ITPEACTABIICHBl B BUJIC
MEXIOMETHH, OTJENBHBIX CIIOB U cioBocoueTanuil. [Ipuseném npumepsr: oh!, super, splendid, a lovely place, mar-
vellous, great [10, p. 138-141].

J1n1s1 IOHNMAaHUS CYTH JAaHHOTO aHaJIi3a PaCCMOTPHM OlpeaeseHue «ciaoBocoderanmsty. O. C. AxmaHOBa naér cire-
IYIOIIYIO TPAKTOBKY 3TOTO MOHATHS: «CIOBOCOUYCTAHHE - STUHUIA CHHTAKCHUCaA, IMEET COOCTBEHHYIO (pOpPMY; Ha3hIBa-
€T TPEIMETHI C MX MPU3HAKAMH, ACHCTBUS C UX OOBEKTaMH WM XapaKTEPUCTUKAMH. DTO MOMYHHUTEIFHOE COCIHHE-
HHe JBYX (Wiam OoJiee) MOJIHO3HAYHBIX CIIOB, M3 KOTOPBIX OJHO IJIABHOE, APYroe - 3aBHCHUMOE, MOJYMHEHHOE)
[1, c. 419]. CnoBocoueTaHus BEIPAKAIOT AIMOIIMU HE TOJIBKO HA CEMaHTHIECKOM YPOBHE, HO TakkKe IPH MOMOIIHM CBOMX
Pa3IHYHBIX CTPYKTYP, 3JIEMEHTOB, 0COOCHHOCTH KOTOPBIX BIIMSIIOT, Ha HAll B3MJISI, HA Mepeady OnpeaeseHHOW IMO-
LMK, HAIPUMEpP, MOTYT TiepesiaBaTh ee Oosiee dKcrpeccuBHO. [1oa CTpyKTYpoil ciioBocoyeTaHust Mbl OyJeM HUMETh B
BHUJIy PACIIOJIOKEHHUE AJIEeMEHTOB (TIpUIIaraTesibHOe, CylIECTBUTEILHOE, Hapeune) U UX CBS3b APYT ¢ Apyrom. OTMeTUM
TOT (paKT, YTO MBI PACCMATPHUBAEM JIHIIb TE THIIBI CTPYKTYP CIOBOCOYETAHHM, KOTOPBIE HECYT B ce0e MOJI0KUTEbHbIE
SMOIIMY B BhIIIIeyKa3aHHBIX poManax [Ixepoma K. Jlxxepoma, @pancuca C. Oumypkepanbiaa n XeneH OUIIUHT.

CTpyKTypa CIOBOCOUYETAaHHS 3aBHCUT OT TOTO, KAKHE YaCTH B HEM COEIUMHSIOTCS; OHO 0hopMIIsieTCs] pa3IHIHbI-
MU BHJIAMH CBsI3H (COTJIACOBaHUE, YIIPABICHUE, IPUMBIKAHHE).

B namem cirydae, clIoBOCOYETaHHMS, XapaKTEPU3YIONIMECs 3KCIpPEcCHed M SMOTHBHOCTBIO, B KaUeCTBE CBOCH
KOMMYHUKATHBHOM HAINPaBIICHHOCTH HECYT BBIPAKCHUE MOJIOKHUTEIBHBIX SMOLUI, 2 IMEHHO BOCTOPra U BOCXHII[E-
HUsl. MOTUBUPOBAHHOCTD IMPHCYIIA JAICKO HE BCEM JICKCHUCCKUM CIMHHIAM, a TAKXKE - UX BHYTPEHHHM (opMam
[3, c. 99]. OTo 3HAUUT, YTO B CIIOBOCOUYETAHHU IKCIIPECCHSI MOXKET OBITh BHIPRKEHA B CIICYIOIIUX CIIydasx: 1) oluH
U3 KOMIOHEHTOB (3JIEMEHTOB) CTPYKTYPBI CJIOBOCOYETAHHMS SIBJISIETCS SYMOIMOHAJIbHO-OKPAIICHHBIM, T.€. HECET B
CBOEM 3HAYCHUHU SMOITHIO; 2) XOTS OBl OJJUH U3 DJIEMEHTOB CJIOBOCOYETAHHUS 00JIalaeT MOTUBHPOBAHHOCTHIO CBOCH
BHeITHEH HopMmpbl, T.e. GOHETHUECKON MM aOCOIOTHOM; 3) OIMH M3 KOMIIOHEHTOB XapakTepu3yeTcs «Mopdooru-
YECKOH, a TOUHee CII0BOOOpa30BaTeIbHON, MOTUBUPOBaHHOCTHIO» [Tam xe, c. 100].

I1. B. IlapéB paccmaTtpuBaeT MOJICIH JIEKCHUECKUX €IUHUI], KOTOPbIE HMEIOT CTPYKTYpHBIE 0COOEHHOCTH, CITO-
COOCTBYIOIIHE CO3JaHMIO BRIPA3UTEIBHOCTH B CIOBOCOUETaHMAX. Hanbosee BaXXKHBIMU Cpely TaKUX 0COOEHHOCTEH
SIBISIFOTCSL ciiepyromye: «l) Haluuue B CTPYKType CpPaBHEHHS; 2) HEOOBIYHOCTh CMBICJIOBBIX CBSI3€H MeEXay
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KOMITOHEHTaMH CJIOBa B CIIOBOCOYETaHUM; 3) HAJIWYKE B COCTaBE CIOBa KOMINOHEHTOB (apuKCOB, OCHOB), 0Omana-
IOIIUX ONpeeNEHHON CTENEeHbI0 BRIpa3UTEIbHOCTUY [6, C. 3].

PaccmoTpuM, Kak IprMeEpH! 13 BRIOOPKH COTJIACYIOTCS ¢ MOJeIsIMU, ipuBea¢HHbIMH [1. B. Iap&BbiM.

Pa36epém Hanmnune cpaBHEHMS B CTPYKTYPE CIIOB BEIOOPKH M OMPEAEINM TaKUM 00pa30oM THIT CTPYKTYPHI CIIOBO-
coyeranns. CpaBHEHHE KaK MBICIMTEIBHBIH aKT U OJHOBPEMEHHO MO3HABAaTENIbHAA OMEpaLHs NaéT BO3MOXKHOCTD
OTIPEJETINTh KOJINIECTBEHHBIE N KAUCCTBEHHBIE XapaKTEPHCTHKH MpeaAMEToB. Kpome TOro, «CpaBHHUTH - 3TO COMO-
CTaBUTH «OJHO» C «APYTUM) C LIENBIO BBIABUTH MX BO3MOXKHBIC OTHOMICHIS» [5, c. 650]. B ocHOBe cpaBHEeHHs, 3a-
KIIFOUCHHOTO B CJIOBOOOPa30BaTENbHON MOJIENH, JISKUT BBIJCICHNE IPU3HAKA, OOIIEro I CPaBHHUBAEMBIX IpeIMe-
TOB. BhleneHne Takoro npu3Haka BeJET K YCUIICHHIO €ro dKCIIPECCHUBHOCTH, BBIPA3UTENBHOCTH, YTO MPUAAET MO-
JIeTIH DKCIIPECCUBHBIN XapakTep.

Paccmorpum nekcuueckue enuuuibl «fairy-like» [10, p. 168], «heroic-like» [Ibidem, p. 171] B BeiOOpKe. OHU
oOpazoBansbl 1o Mojenu cpaBHeHus: «Adjectivetlike», rae «adjective» - mpuiararensHoe, a cydouxc «like» sBis-
€TCsl CPAaBHUTENBLHBIM KOMIIOHEHTOM. OCOOCHHOCTh JaHHOW MOJIEINH 3aKIII0YAeTCsl B TOM, YTO KOMIIOHEHT MOJIEIH -
cyhouxc «like» - BbIparkaeT cpaBHEHHE CaMHUM CBOMM 3HaueHHWEM. XOTs JaHHbIE NMPUMEpBI NEPEBOAATCS Ha pyc-
CKHH S3BIK B OONBIIWHCTBE CIIy4acB MPH MOMOIIH OTHOTO cioBa («fairy-like» - kak «BONIIEOHBINY, «CKA30UHBINY;
«heroic-likey - «repofcKHil», «TEPOMICCKHUIN).

Takum 00pa3zoM, IIpH NEPeBOJIe Ha PYCCKUH S3bIK 3THX JEKCHUECKUX €IMHUL] CpaBHEHMS He Habmonaercs. Cre-
JIOBAaTEIbHO, MOXKHO 3aKJIIOYHTh, YTO CIIOBOCOYETAHUS, COAEPIKAINe B CBOEH CTPYKTYpPE BBIIICOICAHHbIE pUIIara-
TeNbHEIEe, 00pa3oBaHbI N0 crexytomei cxeme: «Adjective+like+Noun (00BeKT, BRI3BaBIIHIA YMOIUIO)» — (TIpHiIara-
TENBHOE + CPaBHUTEIBHBIN KOMIOHEHT «like» + CyIecTBUTEIBHOE).

W. I1. iBaHOBa OTMEYAET, YTO COUETAHHE NMPHUIIAraTeIbHOIO U CYLIECTBUTEILHOTO PACIIM(POBBIBACTCS KaK aT-
pubytuBHas rpymma [2, c. 121]. [IpuBeaém npuMepsl, OTHOCALIMECS K AaHHOH CTPYKType cloBocodeTaHuii: «lt is
the most fairy-like nook on the whole river» [10, p. 151]. 3ameTum, 4T0 cpaBHUTENbHBINA KOMIIOHEHT «like» MoxeT
OTCYTCTBOBAaTb, TOT/Ia MOJIEIb BBHITJLSIIUT cieaylomuM obpasoM: «Adjective+Nouny» (mpuiaratenbHoe + CyIIECTBH-
TenbHOE (00BEKT, BRI3BABLIMM 3MOIHI0)). CleAyIolue CIOBOCOYETAHUS U3 POMAHOB, BBIPAYKAIOIUINE MOJIOKUTEIN b-
HBIC AMOIMH, MOTYT IOATBEPIUTH 3Ty CTPYKTYpY: «the posh thingy» [Ibidem, p. 51], «the most exciting story»
[Ibidem, p. 91], «a brilliant idea» [8, p. 189], «what a joyous moment» [9, p. 141], etc.

Bornee Toro, Hy’>kHO OAYEPKHYTH TOT (haKT, UTO MpUIIAraTeabHbIE B cTpyKType: «Adjective+Noun» (00bEKT, BHI-
3BaBIINI SMOIIHMIO) MOTYT COAEPKaTh MPEBOCXOAHYIO CTETICHb CpaBHEHUs («the most exciting story»), OTHOCHTBCS K
pasroBopHoii lekcuke («the posh thingy) nimm O6bITh CIOXKHBIME TpHITaraTeNbHBIMA («the most fairy-like nook»).

Crenmytommasi CTpyKTypa CJIOBOCOYETaHHWH, BBIPRKAIOIIMX AMOLMH M 3MOLMOHAIBHBIE COCTOSHUS, TPEICTaBIIsIeT
co00# coveTaHHe EAMHHII OAHOTO MOPGOJIOTHUECKOro Kiacca, a uMeHHO «Nounl + Noun2» (00BEKT, BBI3BABILHIA
9MOILIMIO) COCTOSIT U3 CJIOB OJJHOIO MOP(OJIOTHYECKOTO KJIacca, OHHM «0e30LIMO0YHO KIaCCU(PUIMPYIOTCS KaK MOAYH-
HUTENbHBIE aTPUOYTHBHBIE IPYIIIBI, B OTIMYUE OT APYTUX COUETAHMUIT CYIIECTBUTEINLHBIX, TAKIKE COCTOSIINX U3 COIIO-
JIO)KEHHBIX CYOCTaHTUBHBIX €IMHUII, KOTOPbIE HICHTU(QHUIMPYIOTCS KK COUMHUTENIBLHBIE CTPYKTYphI» [4, c. 88]. 3ame-
TUM, 4TO TIPH MEPEBOJIE HA PycCKuil si3bIK «Nounly (CyHIECTBUTENFHOE B POJIM ONPEIeNICHHs) B OOJIBIIUHCTBE CIIy-
yaeB mepena€Tcs Kak mpuiaratrenpHoe. [IpuBenéM mnpuMepsl CIOBOCOUYETaHHWH, OOpPa30BaHHBIX IO MOJAETH
«Nounl + Noun2» (00beKT, BEI3BaBIIHI YMOIHI0): «she was a diamond girly, «...just my heart song» [10, p. 31], etc.

OTMeTuM, 9TO CTPYKTYpHI cioBocoderanmii: «Adjective+Noun (00bekT amormn)», «Nounl + Noun2 (00bekT,
BBI3BABLIMI HMOIIMIO)» MOTYT B CBOEH MOJIETM MMETh Hapeuns («quitey, «very», «extremely», etc.), KOTOpble IIpH-
3BaHBl YCHJIUTh 00pa3HOCTh, CTENIEHb BOCTOPra M BocxuileHus. Cieayromue mpuMepsl OATBEPXKIAIOT 3TO MOJI0-
KEHHe «...quite picturesque maze!», «a very beautiful picture» [Ibidem, p. 139], etc.

Takum 00pazoM, CTPYKTYpY TaKUX CIIOBOCOYETAHUI, BBIPAIKAIOUIMX MOJIOKHUTEIbHBIE YMOIMU B poMaHax «Tpoe
B JIofIKe, He cuuTas cobakm» Jxepoma K. JIxepoma, «Bemukuit ['31com» @pancuca C. Ourypkepanbia, «/HeBHUK
Bpumxur Jxone» Xenen OuiauHr, MOXXHO H300pa3uTh cieayromuM oopasom: «Adverb+Adjective+Noun» (Hape-
e + nmpuiaraTesibHOe + CYIIECTBUTEIbHOE (00BEKT, BHI3BABIIHMN IMOIIHIO)).

Pa3Ho00Opasue MeTo10B M coco00B CIIOBOOOPA30BaHUS JOKA3bIBAET OOTaThie BOZMOKHOCTH AHTITMICKOTO SI3bIKA
B CO3/[aHUH HOBBIX JIEKCHUECKHX CTPYKTYP, MEPEAIONIIX MOJIOKHUTEIbHbIC IMOIINH [0 OTHOIIECHHIO K YeMY-JIH0O0.
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